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HEMELKHWE 3AMMCTBOBAHHWA
B BEJIOPYCCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

B cratbe umccnenyroTcs M CONMOCTABIIOTCS HEMELKHE 3aUMCTBOBAHHS B OEIOPYCCKOM
U PYCCKOM si3bIKaXx. B pesynbprare aHamm3a JUTEpaTypbl YCTAHOBJIEHO, YTO B OEIOPYCCKOM
U PYCCKOM SI3bIKax Hapsily ¢ MCKOHHBIMHU CJIOBAMHU HMMeeTCs OOJbILIOE KOJIHMYECTBO 3aMMCTBO-
BAHUI M3 HEMELKOTO s3bIKa. B XOme MCCienoBaHus BBIIBICHBI MPENNOCHUIKH, CIIOCOOCTBOBABIINE
NPOHUKHOBEHHIO HEMELKHX CJIOB B OEJIOPYCCKUI M PYCCKUH SI3BIKH. KYJIBTYPHO-3KOHOMHYECKHE,
MIOJIUTHYECKHE | T. . Taxke u3ydeHbl 0COOEHHOCTH HEMEIKMX 3aiMCTBOBAaHHUI B OelopyccKoM
U PYCCKOM sI3bIKax; OMNpeesieHO BpeMsl IPOHUKHOBEHHSI HEMELIKUX CJIOB B JAHHBIE S3bIKU; OU€pYEHbI
(oHEeTHUECKHE, TPAMMATHYECKUE U CEMAaHTHUYECKHE M3MEHEHHUS HEMELKUX JIEKCEM B Oesopyc-
CKOM H PYCCKOM si3bIkax. Kpome 3Toro, B npemaraeMoii paboTe COmnocTaBiieH 00beM HEMELKHX
3aMMCTBOBAHUH B JAHHBIX SI3bIKaX U BBIAENIEHBI PEUMYIIECTBEHHBIE Cpephbl pacpoCTpaHEHHS
HEMELIKUX CJIOB B OEJIOPYCCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.

AKTyaJIbHOCTh M30paHHON TeMbl OOYCIIOBJICHA TEM, YTO B PYCCKOM U Oe€no-
PYCCKOM $I3BIKAaX CYLIECTBYET Macca CJIOB HEMELKOIO MPOUCXOXKACHHS, MPUYEM
MHOTME W3 HUX BOCIPUHUMAIOTCS O€IOpyCcaMu M PYCCKMMH KakK MCKOHHO Cra-
BSAHCKHME. B cuily onpenencHHbIX UCTOPUYECKHX MPHYMH B OEIOPYCCKOM SI3BIKE
00bEM HEMELIKMX 3aMMCTBOBAHWA OomblIe, yeM B pycckoM. Kpome Toro, MHOrme
HEMELKME 3aMMCTBOBAHMSI OTHOCATCS K OMNPEACTECHHBIM cepaM ACATEIbHOCTH,
YTO UMEET BAKHOE 3HAUEHUE JIJIsl IEPEBOAA.

Llenb paGoThl — M3yyeHUE OCOOCHHOCTH HEMEIIKMX 3aUMCTBOBAHMA B paccmar-
PHBACMBIX SI3bIKAX; COMOCTABICHUE 00beMa HEMELKMX 3aMMCTBOBAHUI B Oenopyc-
CKOM H PYCCKOM SI3BIKAX.

JInst peam3anmu 3asBICHHOMN e HaMu ObIIH MOCTABIIEHB! CIICAYIOIINE 331a4H.

1. U3yunTh KyJIbTYPHO-3KOHOMHUYECKHE W HWCTOPUYECKUE MPEAMOCHUIKH,
CHOCOOCTBYIOUINE MPOHUKHOBEHHIO HEMELKOM JIEKCHKHM B OEJIOPYCCKUIl M PYCCKUI
SI3BIKH.

2. OnpenenuTh BpeMs MPOHUKHOBEHUSI HEMELIKUX CJIOB B TAHHBIC S3BIKH.

3. OnpenenuTh KCTOYHUKH, CIOCOOBI U MPUYMHBI 3aUMCTBOBAHUSI.

4. ITpocnenuth (POHETHUECKUE, TPAMMATHYECKUE U CEMAHTUYECKAE U3MECHE-
HUSl HEMELIKMX 3aMMCTBOBAHUH B OETOPYCCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

5. Beraenuth ceprl NPEUMYIIECTBEHHOTO PACMPOCTPAHEHHSI HEMELKUX CJIOB
B OEJIOPYCCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.

JIaHHOE WCCIIEIOBAHUE MMEET MPAKTHYECKOE 3HAYEHME, MOCKOJIBKY 3HAHUE
0COOCHHOCTEH 3aMMCTBOBAHMH WMIPAET BAKHYKO POJIb MPH MEPEBOJE HEMELKHX
TEKCTOB Ha OENOPYCCKUI M PYyCCKHil SI3bIK (M HA00OPOT), OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
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OTIeNbHBIX cep ynoTpeOnenus. Kpome TOro, moiiy4eHHbIE Pe3yJabTaTbl MOTYT
OBITH MCHOJB30BAHBI B KAYECTBE JOMOJHUTEIBLHOM MOTHMBALMU IS HM3YYarOLIMX
HEMELKUH S3BIK, HA YPOKaX OEIOPYCCKOro, PyCCKOIO SI3bIKOB.

HccenenoBanust HEMEIIKMX 3aMMCTBOBAHUM B OEITOPYCCKOM SI3BIKE CBUIETEIb-
CTBYIOT O TOM, YTO HauOOJbIIEE KOJTUYECCTBO MHOSA3BIYHON JIEKCUKH MPUILIJIO YEPE3
noJibCKUi s13bIK [1]. TTomae Ha GnarogarHyto s3bIKOBYIO MOUBY [lonbckoit KopoHsl
B XIII-XV BB. (4r0 OBUIO CBSA3aHO C YKOHOMWYECKOW 3KcrmaHcued [lompmm He-
MEUKAMH KOJIOHUCTAMHM), T€PMAHM3MBbl TJIABHO NEPEKOYEBAIA B OEIOPYCCKUI
S3bIK, MPETEPNEBas MPU 3TOM M3MCHEHWS! PA3IMYHOW WHTEHCHBHOCTH. 3aMMCTBO-
BaHHBIC TEPMAHU3MBI PACTPOCTPAHSIIUCH HA PA3MYHbIE 00JACTH >KU3HM: a) 001Ie-
CTBEHHO-NIoJIuTHYECKass cepa (‘paryma’ — Rathaus), 0) KaHIEISIPCKOE €0
(‘manepa’ — Papier), B) BOeHHOE 1eno (‘raynTBaxta’ — Hauptwachte), T) COIMATBHO-
sKoHOMUYeCKas cepa (‘ranpans’ — Handel), n) npodeccrnOHAIBEHO-TPON3BOACTBEH-
Has oOnmacte (‘pypman’ — Fuhrman), €) ObIT (‘nykap’ — Zucker), k) TATEpaTypa,
MYy3bIKa, UCKYCCTBO (‘Tanen’ — 7anz).

Uro Kacaercs MPEANOCHUIOK MEPEX0JAa HEMEUKHX CJIOB B PYCCKHHA S3BIK,
TO 3KOHOMWYECKHE, TOJUTHYECKAE M KYJbTYPHBIE CBS3M MEXIy |epMmaHuei
n Poccueil npocnexuBarores yxke ¢ X—XII BexkoB. ['epmaHcKue Kynubl UMeEnU
Hemenkuit nsop B Hosropoae. [lommtruyeckre U KyJIBTYPHBIE CBA3W ABYX HApOJIOB
yernuimcb B XV Beke npu Meane 11, B XVII Beke npu nape Anekcee MuxainoBuye.
Bonee mo3aHee JAEKCMYECKOE BIMSHUE €BPOMEHCKMX SI3BIKOB HA PYCCKHMA SI3BIK
0COOCHHO aKTHBH3MPOBAIOCH B [leTpoBckytro 3moxy, B XVIII B. 310 ObLIM MHOTO-
YHCJICHHBIC HA3BaHWS HOBBIX TOTJA MPEAMETOB ObITA, BOECHHBIE M MOPCKHE
TEPMHHBI, CJIOBa M3 00NacTM HaykH W HMCKyccTBa. M3 HeMenkoro sizbika ObUH
3aMMCTBOBaHBI TaKHE cloBa: ‘OyTepOpon” (Butterbrot), ‘rancryk’ (Halstuch), ‘mnsma’
(Schlappe), ‘Oyxrantep’ (Buchhalter), ‘Bekcenw’ (Wechsel), ‘narepwy’ (Lager),
‘Bepcrak’ (Werkstatt), ‘tomar’ (Tomate), ‘no3ynr’ (Losung), ‘conpmar’ (Soldat),
‘wrpad’ (Strafe), ‘kypopt’ (Kurort).

Kpome BbIIEHA3BAHHBIX TAK HA3BIBAEMBIX YKCTPATMHIBUCTHUYECKUX MPEATIO-
CBUIOK 3aMMCTBOBAHWSI HEMEUKOS3BIYHON JIEKCUKM MCCIICAOBATENN BBIIEISOT TAKKE
BHYTPWIMHIBUCTHYECKAE NPUUMHBL. K HUM OTHOCSATCSI OTCYTCTBHE B POTHOM SI3bIKE
SKBUBAJICHTHOIO CJIOBA /I HOBOTO MPEAMETA WM TMOHSATHS, a TAKKe TEHICHUMS K
UCMOJIb30BAHUIO OJTHOTO 3aUMCTBOBAHHOIO CJI0BA BMECTO ONMCATETLHOrO 000poTa [2].

Hemenkue cnopa monajanu B HAlM SI3bIKA YE€pPE3 YCTHBIA KOHTAKT JTUOO
NUCBMEHHBIC UCTOYHHKHU. B MepBOM cilyyae 3aMMCTBOBAHKME MPOMCXOIMIIO Oaro-
Japs >KUBOMY OOILECHUIO JIBYX Pa3HOS3BIYHBIX HAPOJOB WM YCBOCHHIO Ha3BAHWI
OPEIMETOB MATEPUAIBHON KyJIbTYphl. B 3TOM ciiydae cioBa ObICTpee MOJHOCTBEO
ACCUMWJIMPOBAJIUCH B SI3bIKE. Y CTHBIC 3aMMCTBOBAHUS OOBIYHO PACIPOCTPAHSIINCH
4yepe3 IUAIEKThI, OCTABAsICh HEPEIKO TEPPUTOPHATBHO OTPAHUYCHHBIMU. MICTOUHHKOM
YCTHBIX 3aMMCTBOBAHWH CIY>KWJIO JIBYS3bIUME, KOTOPOE 4acTO BCTPEYATIOCh B TMO-
IPaHUYHBIX 00JIACTSX.

[IMCEMEHHBIM MMyTEM 3aUMCTBOBAHUE UY>KHX CJIOB MMPOUCXOINIIO U3 MHOSI3bIY-
HBIX TEKCTOB MPU MEPEBOJEC 3THX TEKCTOB HA POAHOM s3bIK. B 3TOM citydae ciioBa
JOJIbIIE COXpaHsuIn cBOM (poHeTHUecKkhe, opdorpaduyeckue U rpaMMarHueCKue
0COOCHHOCTH. 3aMMCTBOBAHHAS JIEKCUKA OTpaXkaia (DaKThl STHUYECKUX KOHTAKTOB,
COLMAIBHBIE, SKOHOMMYECKAE W  KYJBTYPHBIE CBA3M MEXKIY  SI3BIKOBBIMHU
KOJUICKTHBaMU. [[MCbMEHHBIE 3aMMCTBOBAHKS CTAHOBHJTUCH JOCTOSTHUEM B MEPBYHO
OUYEPEIb JIATEPATYPHOTO SI3BIKA.
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Kak yTBepkmaeT OOJBIIMHCTBO HMCCIIEAOBATENEH, OCHOBHBIMHM CIIOCOOaMU
3aMMCTBOBAHUS OBUTM MpaHCKpunyus, mpanciumepayus i kaiskuposanue [3].

Tpanckpunuus (POHETHUECKUI CHOCOO) — ATO TAKOE 3aMMCTBOBAHUE
CJIOBAPHOM €IMHULBI, TPH KOTOPOM COXPAHSIETCS €€ 3ByKOBas popma.

TpaHcnuTepauus — 3TO cnocod 3aMMCTBOBAHUS, NP KOTOPOM 3anM-
CTBYETCSl HAlMCAaHUE WHOCTPAHHOTO CJIOBA. OYKBBI 3aMMCTBYEMOIO CJIOBA 3ame-
HSKOTCS OYKBaAaMH POJHOTO SI3bIKA.

KanpxkupoBaHue — 3T0 cnocod 3aMMCTBOBAHMS, MPU KOTOPOM 3aUM-
CTBYIOTCS aCCOLMATHBHOE 3HAYEHUE W CTPYKTYPHAs MOJEIb CJIOBA WM CIIOBOCO-
yeTaHus. B pe3ynbrare KalbKUpOBaHHUS CO3JAIOTCS «KAIBKW», T.€. CJIOBA W BBIPA-
JKEHUS, CO3JaHHBIC MO O00pa3lly WHOS3BIYHOIO CJIOBA WA CIIOBOCOYETAHUS.
HampumMep, pycckoe cloOBO 6wieisoems 00pa30BaHO MO HEMEUKOH MOJeNn
aussehen B pe3yabTaTe KAIbKUPOBAHUS. MPUCTABKA 6bl- = HEM. dlis-; TJIArOJbHAs
OCHOBA — 2/1s0emb = HEM. ‘sehen’.

[Ipn mepexoae B HAIM S3bIKM HEMELKME 3aWMCTBOBAHMS IPETEPIICBATIA
WU3MEHEHUS Ha TpaduuecKoM, (POHETHYECKOM U TPAMMATAYECKOM YPOBHE, HHOT A
BUJIOM3MCEHSIIOCh WX CEMAHTHUYECKOE 3HauyeHuWe. [Ipm 3TOM clieayeTr OTMETHTS,
YTO B OYECHb MHOTMX WHOCTPAHHBIX CJIOBAX COXPAHSIOTCS TI'PAMMATHYCCKHE
u opdorpapuueckne 0COOCHHOCTH, KOTOPHIE CIIABSHCKUM CJIOBAM HE CBOMCTBEHHBI.
3auMCTBOBaHHS YaCTO COOTHOCATCS CO CIECUUATBHBIMUA TEPMUHAMH, XAPAKTEPHBIMH
JUIsl IOPOJMBILIETO WX Hapoaa. [Ipuxoast B HOBBIN sI3bIK, OHM OOBIYHO YITPOLLIAKOTCH,
WHAYEC TOBOPSI, AKKJIIMMATU3HPYIOTCS.

XapakTepHbIM NPHU3HAKOM HEMELKOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN  SIBIISIFOTCS
COUYETaHus win-, wim- B Hadaie ciaoB (‘wmine’ — Spiel), -xm-, -wm-, -ai-
B cepeauHe cnoBa (cp.. ‘Baxta’ — Wacht, ‘maiicrap’ — Meister). B mpouecce
3aMMCTBOBAHMS CJIOBO MOJABEPractcst nepepaboTke, 0COOCHHO PaaVKAIBHONH TpH
3aMMCTBOBAHMU C rosioca. B 3TOM ciy4ae CIIOBO MCHBITHIBACT U3MEHCHHUE B CBOCH
COIJIACOBKE, 3aMETHEE MEHSIETCS €ro 3HAYeHHe, OBICTPEEC MPOMCXOAUT IpaMMa-
TUYECKOE MPUCHOCOOIEHNE K 3aKOHaM W MpaBWiIaM OEJIOPYCCKOTO  S3bIKA.
Hanpumep: Hemeukuit rnaron malen — ‘mansiBaipb’ craja (pakTom OEIOPYyCCKOro
A3bIKA, MMOJIYYAB XaPaKTEPHBIN A7l OETOPYCCKUX riaroyioB adpPukc -s6ays; Tnaron
wandern — ‘BaHapaBalb’ — apPUKC -asays; mpunararenvHoOe fein — ‘QaiiHbl —
appukc -u1. [Ipr yCBOEHMM MHOS3BIYHOTO CJIOBA MPOMCXOAUT YCTPAHCHUE B HEM
HECBOMCTBEHHBIX TPUHAMAOIIEMY SI3BIKY 3BYKOB M (POPM. 3BYKH, COCTaBIISOLINE
€ro, MOAYMHSIOTCA ACHCTBYIOUIMM B HAIIEM S3bIKE 3BYKOBBIM 3aKOHAM, CJIOBO
OPUOOPETAET FPAMMATUYECKUE U CIIOBOOOPA30BATEIBHBIE CBOMCTBA, XAPAKTEPHBIE
JUIS KJIacca CJIOB, KyJa OHO BXOJWT, U BCTYMACT B HOBBIC CEMAHTUYECKHUE CBSI3H.
Tak Hemenkoe cimoBO Losung HAYMHACT NPOM3HOCUTBCS C TBEPABIM 3BYKOM .1
U B COOTBETCTBMHU CO 3BYYAHHUEM C TBEPIABIM COIVIACHBIM HA KOHUE CTAHOBHTCS
CIIOBOM MY>KCKOTO POJAa, TEPSET APTUKIb W MPOM3BOJHBIA XAPAKTEP OCHOBBI
(cypduk -ung B HEM y HAC HE YYBCTBYETCS ), BXOJUT BIOCJICACTBUM B CHHOHUMMU-
YECKME OTHOIIEHUS CO CIIOBOM MPHU3bIB.

s poreTnyeckoro u opporpadmueckoro yCBOEHUs HEMELIKOTO cIoBa B Oe-
JIOPYCCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX XapaKTCPHBI:

a) HEYCTOMUYMBOCTh 3BYKOB C/Ut, YTO OOBSICHSETCS PA3HOU CTEMEHBIO PA3BUTHS
OJTHUX U TEX XKE CITIOB B HEMEUKUX AUAIEKTAX (CHYP — WLHYD),

0) nepenayda B3pbIBHOTO [1] ppukaruBHbiM [h] (Gastrolle — [hacTpons));

B) UBMCHECHHE MecTa yaapeHus (Absatz — ‘adzair’),
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I') BUJIOU3MECHCHUE HEMEUKUX NU(PTOHIOB. eu, du — eii;, ei — eii, ail, a, u,
au — ag. llpumepsl: das Friulein (du — eti) — ‘bpeitnuna’; der Freier (ei — ait) —
‘Gbpacp’; der FEisberg (ei — aii) — ‘aiicOepr’; das Auto (au — ag) — ‘aBTo,
aBTOMOOWIL ; die Nadelfeile (ei — u) ‘“Handuns’ u T. 1. [1]

JUIs rpaMMaTHYECKOr0 YCBOEHUSI TEPMAHU3MOB HAUIUMM SI3bIKAMW TUITUYHBI
CJIeIYIOIUE 0COOEHHOCTH [3]:

a) pacnpe/ICiCHUE CYIIECTBUTENILHBIX COIIACHO IMpaBUIaM OEIOPYCCKOro/pyc-
CKOTO SI3bIKQ,;

0) U3BMEHEHUE TPAaMMATHYECKOTO poja: das Spital (c. p.) — ‘mmiTanb’ (M. p.),
das Butterbrot (c. p.) — ‘Oyrepbpon’ (M. p.), das Halstuch (c. p.) — ‘TancTykK’
(M. p.), die Fackel (x. p.) — ‘paxen’ (M. p.), die Tomate (k. p.) — ‘TomMar’ (M. p.),
die Losung (k. p.) — ‘MO3yHr” (M. P.);

B) U3MEHEHUE uncna: der Ziigel (ea. 4.) — ‘uyrim’ (MH. 4.);

I) OTIAJCHUE HEMEKUX CY(P(PUKCOB M OKOHYAHWH U O(POPMITEHUE CIIOB OEIO-
pycckuMu/pycckumu Mmophemamu: das Papier — ‘nanepa’, tanzen — ‘TaHUaBalp
marschieren — ‘MaplipoBare’, datieren — ‘IaTAPOBAThH’, richten — ‘pUXTOBATH’,
schleifen — ‘mnugoBare’.

Kpome Toro, mpu amantanyu HEMELKMX 3aMMCTBOBAHWI B HAIIMX SI3BIKAX
WHOTAA MPOUCXOJWIA HEKOTOPBIE CEMAHTUYECKME HM3MEHCHHMsS, T.€. BUIOU3ME-
HSJI0Ch M3HAYAIBHOE 3HAUYCHUE CJIOBA, HANPUMED: der Maler — Xyn0KHHK, KUBO-
nucer] (HeM.) — ‘Maisp’ = ‘CTpOMTENbHBIA padounii’ (pyc.), die Hauptwache —
‘KapayJIbHOE MOMENICHHUE (HEM.) — ‘TaynTBaxTa’ — ‘TOMENICHUE JUISl COAECPIKaHUS
noja apectom’ (pyc.).

Kak nokazan aHanu3 HMCTOYHHMKOB, 3aMMCTBOBAHHS W3 HEMELKOTO s3bIKa
OTHOCSITCS. K CaMbIM Pa3HbIM OOJIACTSAM YEJIOBEUYECKOW NEATENBHOCTH W OBbITA.
Ha 370l 0CHOBE MX MOKHO pacpeIeuTh O HECKOJIbKAM TPYTIIAM:

1) moau, npodeccun: der Gastarbeiter — ‘racrapOaittep’, der Schlosser —
‘criecapw’, der Feldscher — ‘Genbawmep’, der Jiger — ‘erepv’, das Wunderkind —

‘ByHACPKUHA, der Soldat — ‘conmpar’, der Grofimeister — ‘rpoccmeiicTep’,
der Ritter — ‘puitiapw’, der Schelm — ‘menwma’, die Bruderschaft — ‘Opynepmadr’,
das Postamt — ‘nouramt’, der Schlager — ‘mnsirep’, die Strafe — ‘mrpad’,

der Jahrmarkt — ‘spmapka’, der Kurort — ‘KypopTr’ U T. I.;

2) WHCTPYMEHTHI, pUCcOcOONeHus: der Schieber — ‘mbep’ (‘3aABMKKA’),
die Spritze — ‘mmpuw’, das Mundstiick — ‘mynpmryx’, das Zifferblatt —
‘muepbnar’, die Scheibe — ‘maiida’, die Spindel — ‘wmmunaens’, das Stemmeisen —
‘ctamecka’, die Raspel — ‘pawmnmns’, die Ziehklinge — ‘tmkns’, die Laubsdge —
‘no03uK’, der Zahnhobel — ‘iuHyOens” U T. 1.,

3) ObITOBBIE akceccyapsl, oaexaa: das Vortuch — ‘qapryx’, das Halstuch —
‘ranctyk’, die Schlappe — ‘mwmnsna’, die Reithose — ‘peiity3wl’, der Knopf —
‘kHOTIKA’, der Orden — ‘opnen’, die Kasserolle — ‘xactprons’, die Kanister —
‘kaHucTpa’, der Rucksack — ‘prok3ak’, der Romer — ‘proMKka’, der Durchschlag —
‘mypurnar’, der Teller — ‘Tapenka’ U T. IL.;

4) Tpancnoprt: die Trasse — ‘Tpacca’, die Autobahn — ‘aBroban’ (‘aBTOMA-
TUCTpab’), die Marschroute — ‘mapwipyt’, der Schlagbaum — ‘nutarbaym” u T. 1L,

5) BOCHHbIE TepMUHBL der Blitzkrieg — ‘Omaukpur’, der Sturm — ‘aTypm’,
das Lager — ‘narepv’, das Zeughaus — ‘ueiixray3’ (‘apcenan’), die Hiilse —
‘rune3a’, die Hauptwache — ‘raynrBaxta’, der Feldwebel — ‘dpenpadebdens’,
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die Haubitze — ‘rayomna’, der Gefreiter — ‘edpeitrop’, die Brustwehr -
‘OpyctBep’, der Stab — ‘mirad’, der Feldscher — ‘penpamiep’, der Platz — ‘nnait’,
das Achselband — ‘akcenp0anT’ U T. 1.

6) uckycctBo: der Film — ‘bunem’, der Anschlag — ‘anunar’, das Malbrett —
‘mMone0ept’, die Flote — ‘neiita’, das Feuerwerk — ‘Qeiiepsepk’, das Waldhorn —
‘BaNTOpHA’, der Abriss — ‘abpuc’, das Fachwerk — ‘paxBepk’.

HaunGonee pacnpocTpaHEeHbl HEMEUKHE 3aMMCTBOBAaHUS B c(pepe MEIULMHE,
SKOHOMHUKH U (PUHAHCOB, a TAKXKE BOCHHOM JIEJIE.

[TpoBenst STUMONOTMYECKHIA U CTATUCTUYCCKUI aHAIN3 HEMELIKUX 3aMMCTBO-
BaHWM, OOJILUIMHCTBO ABTOPOB MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO B CHJY ONPEIACIICHHBIX
OOBEKTUBHBIX MPUYMH HEMELKHE CJIOBA, OTHOCSIIMECS K KOHKPETHOH cdepe
JEATEILHOCTA (BOCHHBIE M DKOHOMWYECKME TEPMHUHBI, HA3BaHWS MEAMIIMHCKHX
U CTPOMUTENBLHO-OBITOBBIX WHCTPYMEHTOB W MIPUCIIOCOOTICHHNA U T. 1.), KaK IpaBH-
JI0, IEPELUIM B HAIM S3bIKA B OAMHAKOBOM 00beMe. T.e. mMPOUEHTHOE COOTHO-
HICHAE HEMELKUX 3aMMCTBOBAHMI B OCIOPYCCKOM SI3BIKE, TIO CPABHEHHUIO C PyC-
CKAM, NPAKTUYECKH OJMHAKOBO. YTO ke KacaeTcs oO0meynoTpeOuTeIbHOM
JIEKCUKH, TO 00BEM HEMEUKHX 3aMMCTBOBAHUN B OEIOPYCCKOM SI3BIKE MPUMEPHO
Ha 6—8 % TNPEBBIIACT KOJMUYECTBO HEMELKHUX CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE, YTO
o0bsicHseTcsl OosblIeit reorpaguyeckoil OJM30CTBI0 W OOJIBIIAM KOJIMYECTBOM
HEMELKUX CJIOB, MEPEIICAMNX B OCTOPYCCKHIA A3BIK YEPE3 MOTBCKUH.

B 3aknroueHue crneayer ckasarh, YTO, BO-MEPBBIX, B HANMX S3bIKAX
OPUCYTCTBYET OOJIbIIOE KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHWN W3 HEMELKOTO S3bIKA, 4TO
00yCIOBJIEHO Teorpapuueckoil OMM30CTHEI0 M TECHBIMM KOHTaKTaMu Mexay [epma-
Huell, bemapycero u Poccueit. DT 3aMMCTBOBAHUSL MPETEPIETN ONPEICICHHBIE
WU3MEHEHUS, KITPUCTIOCOOUIUCHY K SI3bIKOBOM CTPYKTYpPE OEIOPYCCKOTO U PYCCKOTO
S3BIKOB M HE BOCTIPUHUAMAIOTCS OEJTOPYCAMHU M PYCCKAMU KaK Yy>KEPOJHBIC HIIEMEHTHI.
Bo-BTOpH X, aHamu3 00bEMA HEMELIKMX 3aMMCTBOBAHWI MOKA3aJl, YTO B HEKO-
TOPBIX B&XHBIX cdepax JICKCUKM (2 MMEHHO OOWIEYMOTpEeOUTENbHAS JIEKCHKA)
KOJIMYECTBO HEMELKHX CJIOB B OEIOPYCCKOM MPEBBIMIACT UX KOJIMYECTBO B PyC-
CKOM s3bIKE. JIaHHBI MOMEHT MOYKET IOCIY)XATH XOPOLIEH MOTHBALMEH Ui
OEMOPYCCKUX YYAIUXCS, U3YyYArOUIMX HEMEUKHHA S3bIK. B TO e BpeMsi MHOIO-
YHUCJICHHBIC HEMELIKUE 3aMMCTBOBAHUS B OOOMX CHABSHCKUX SI3BIKAX OTHOCATCS
K COBEPIICHHO KOHKPETHBIM cdepaM IEATEIbHOCTH, YTO, HECOMHEHHO, BaXKHO
3HATh U YUYUTHIBATH MTPH MEPEBOJIE CIELMATIBHBIX TEKCTOB.
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This work is dedicated to researching and comparing the German borrowings in Belarusian
and Russian, studying the peculiarities of the German borrowings in Belarusian and Russian;
identifying the areas of spreading German words in Belarusian and Russian; defining the time
of the entry of the German words in these languages; examining the phonetical, grammatical
and semantic changes of the German borrowings in Belarusian and Russian; comparing
the number of the German borrowings in these languages.
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